
 
 

2021年 8 月 16 日 
カタリスト投資顧問株式会社 

 
グローバル投資家向けファンド“Japan Catalyst Fund”への投資助言開始のお知らせ 

 
 カタリスト投資顧問株式会社（本社：東京都港区、代表取締役社長：平野太郎、以下「当社」）は、Japan 
Catalyst Fundへの投資助言を開始しましたのでお知らせします。 
 

記 
 
 Japan Catalyst Fund はGordian Capital Singapore Private Limited（本社：シンガポール、以下「Gordian 
Capital」）が運用する、日本株式に投資するケイマン籍の会社型投資信託です。当社は Gordian Capital と
投資顧問契約を締結しており、2021 年 8 月より Japan Catalyst Fundの運用が始まりました。今般の投資
助言開始により、今後は、既存の日本株アクティビスト運用を海外の機関投資家にも提供してまいりま
す。 
 
 当社は、これまで日本の機関・個人投資家向けのマネックス・アクティビスト・ファンド（愛称：日本
の未来、以下「MAF」）のマザーファンドに投資助言を行って参りました。MAF は、設定から１年が経
過し、個人投資家を中心にご好評を頂くと共に、MAF の運用成績も好調（基準価額の設定来騰落率＋
24.86％、純資産総額約 80 億円 ※2021 年 7月末現在）に推移しております。今こそ、日本におけるア
クティビスト戦略へのアクセスの機会を世界の機関投資家や富裕層へ提供し、当社事業の更なる拡大を
図る絶好のチャンスと考え、Japan Catalyst Fundへの投資助言を開始しました。 
 
 当社は、「変革期を迎える日本企業が真に変化するためのカタリストとなる」ことを企業理念とし、エ
ンゲージメントにおいては「啐啄同時」（そったくどうじ）」を理想的な対話の在り方としています。卵か
ら雛がかえる時に、「啐」とは雛が殻を割ろうとして内側からつつく音であり、「啄」とは親鳥が殻を割る
ために外からつつく音であり、それらが同時に起きると、雛はうまく外の世界に踏み出せる、という意味
です。雛が準備できてないのに外からつついてもダメ、一方雛だけが中からつついてもうまく出られま
せん。 
 
 経営者や企業が変化しようとしている時に外部から手助けできることが、当社のエンゲージメント投
資において目指す姿です。これまでのガバナンス改革の進展がようやく形になり始めている日本におい
て、世界の投資家は、このような考え方のエンゲージメント投資の発展に注目し、日本企業の変革する力
に期待しています。Japan Catalyst Fund はまさに、こうした世界の投資家のニーズに応えられるものと
確信しております。 
 
 引き続きアクティビスト活動を通じて、企業の変革を促し、国内外の投資家の皆様に投資の成果をご
提供できるようチーム一丸となって邁進して参ります。 
 

以上 
注：「Japan Catalyst Fund」は、現時点では日本において募集は行っておりません。 
 
【本件に関するお問い合わせ先：カタリスト投資顧問株式会社 松井・小野塚（電話 03-5657-9970）】 
 



 
 

Announcement of Commencement of Investment Advisory for Japan Catalyst Fund 
 
TOKYO, August 16, 2021 – Japan Catalyst, Inc. (hereinafter referred to as "JCI") is pleased to announce 
the commencement of investment advisory activities for the Japan Catalyst Fund. 
 
Japan Catalyst Fund is a Cayman-registered corporate-type investment fund that invests in Japanese 
equities and is managed by Gordian Capital Singapore Private Limited (Head Office: Singapore, 
hereinafter referred to as "Gordian Capital"). JCI has entered into an investment advisory agreement with 
Gordian Capital, and the Japan Catalyst Fund began operations in August 2021. 
 
JCI has been providing investment advice to the mother fund of Monex Activist Fund (nicknamed "Japan's 
Future", hereinafter referred to as "MAF") for the past one year since its launch, and the MAF has been 
well received mainly by individual investors, and its investment performance has been strong (net return of 
+24.86%, total net assets of 8 billion yen *As of July 30, 2021). 
 
Our corporate philosophy is "to be a catalyst for real change in Japanese companies that are facing a period 
of transformation", and we believe that "啐啄同時 (Sottaku-doji)" is the ideal style of engagement. 啐
(Sotsu) is the sound made by the chick trying to break the eggshell from the inside to hatch. 啄(Taku) is 
the sound made by the mother bird trying to break the eggshell from the outside. 同時(Douji) means 
simultaneously occurring at the same time. Hence, it implies that the chick can hatch if pecking from both 
sides since the act is  performed simultaneously. Pecking from the outside only does not work when the 
chicks are not ready, while pecking from the inside only does not assist the chicks to exit. 
 
To support corporate management and companies from the outside when they are trying to transform is 
what we aim for in our engagement investments. In Japan, where the progress of governance reforms are 
beginning to take shape, investors around the world are paying attention to the development of this type of 
engagement investment and are looking forward to the transformation of Japanese companies. These 
investors will be able to access these opportunities via the Japan Catalyst Fund.  
 
Through our shareholder activism, JCI will continue to work as a team to encourage corporate reform and 
aim to provide  investment results that are positive from both a commercial and corporate governance 
perspective to investors in Japan and overseas. 
 

 
*Note: The Japan Catalyst Fund is not offered in Japan as of now. 
 

This material is an English translation of a Japanese announcement made on the date above. Although the Company intended to faithfully 
translate the Japanese document into English, the accuracy and correctness of this English translation is not guaranteed and thus you are 
encouraged to refer to the original Japanese document. 


